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(Japanese Note)
Vientiane, December 5, 1969

Monsieur le DE&légqué,

I have the honour to refer to the request
of the Royal Government of Laos concerning
Japanese assistance for the implementation of
the project of the runway extension of the
Wattay Airport in Vientiane (hereinafter re-
ferred to as "the Project") and to propose
the following arrangements:

1. The Government of Japan will extend to the
Royal Government of Laos, in accordance with
the relevant laws and regulations of Japan

and the provisions of the present arrangements,
a grant up to the amount of two hundred and
fifty million yen (¥250,000,000) to be used

for the Project. The grant will be made avail-
able to the Royal Government of Laos during

the period between the date of coming into
force of the present arrangements and March 31,
1970, unless the period is extended by mutual
agreement between the two Governments.

2. The grant will be made available for the
purchase of Japanese goods and services re-
quired for the Project and for such purposes
as specified in the annex to this note under
such contracts as may be entered into in Japa-
nese yen between Japanese contractors and the
Royal Government of Laos or its designated
authority.

3. The contracts referred to in the preceding
paragraph shall be verified by the Government
of Japan to be eligible for the grant.

nonl



AT E
NS
A 1

B

A4 O

ok g

jes]

L RiL
Bie Hck
HET

R S58A
DR

o RUER
%

Fi&

e D
eSS

H HEEY

™R KA N e B0 R 3 K e R

 NOEOHT mKEHER”
FHEE R A P Q3B {4 s0 3 IE R #35 Q 4R RE N IR 0
LOKE W™ & X HHE Y~ (VU YO EQKH
REAREL (- [ VS o) MBS QN Kk KH
@Wﬁ%%@@%%ﬁ$ﬁf%mﬂbt&%;OT%mén
~Q

o+ NEHMRNG Y Nk K HEEE RRIE 0 XSl
EME O wED R RM ST ONE NN LR

o Nk K HEEERT i E N QB ROXE (VO E
LM OIS 02 QEE )N kK Y L DeiE<Q
HRON QA (WY O W B H A~ ©

= N RXKHESEEDS VOBELHY S QO VEDWSOHBRO
N R KN EDOE<HOSEROYR0HBHRBLYER S &7
QB W K b4 00 1 096 0RO R WD M ©

o NOEBGNENVHEEXHUBOKDNE S mRHEQ
Rl Nk XHEEE Y < QPR 0N URIE04
MOMEHXOEHBVREN L0

o EfEt VOEERONXUYLERE OVHEONUR
1050 S QAN O S W0 i MR 0 °

S NOREOWBONQOWEREmL” HWEUnN k X HEX
FUOEQME Y oK HAUL 00

HEG 0ON VOHIER DN v K HEEENL L O VE

RS HHRY SN kX!

nom

4. The grant will be executed by the Government
of Japan making payments in Japanese yen to
cover the obligations incurred under the veri-
fied contract by the Royal Government of Laos
or its designated authority to an account to be
opened in an authorized foreign exchange bank
of Japan designated by the Royal Government of
Laos (hereinafter referred to as "the Bank")

in the name of the Royal Government of Laos.

-

5. The payments referred to in the preceding
paragraph will be made when payment requests

are presented by the Bank under an authorisation
to pay issued by the Royal Government of Laos.

6. The Royal Government of Laos will bear all
the expenses necessary for the purchase in
Laos of goods and services required for the
Project other than those to be provided by the
grant.

7. The Royal Government of Laos will make every
effort to give all facilities concerning ad-
ministrative procedures for the import and
customs clearance in Laos of goods provided by
the grant.

8. With respect to the supply of goods and
services under the grant, Japanese contractors
will be exempt from any fees and taxes to be
imposed by the Royal Government of Laos.

9. The two Governments will consult with each
other in respect of any matter that may arise
from or in connection with the present arrange-
ments.

10. Further procedural details for the imple-
mentation of the present arrangements will be
agreed upon through consultation between the

Bank and the Royal Government of Laos.

I have further the honour to propose that
the present note and Your Excellency's note
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in reply confirming the foregoing arrangements
on behalf of the Royal Governmment of Laos shall
be regarded as constituting an agreement be-
tween the two Governments, which will enter
into force on the date of Your Excellency's
reply.

I avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurance of my highest
consideration.

Yoshito SHIMODA
Ambassador of Japan

(Signed)

Phagna Khamphan PANYA,
pé1égué du Premier Ministre
aux Affaires Etrang@res
VIENTIANE

1. Transportation costs of Japanese goods and
travelling expenses for suppliers of Japanese
services from Bangkok to Vientiane.

2. Per diem allowance and lodging expenses for
suppliers of Japanese services in Laos.

3. Purchase of cement in Thailand.

4. Depreciation and operation costs of con-
struction machinery supplied locally up to
ninety three million six hundred thousand yen
(¥93,600,000).
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(Laotian Note)

Vientiane, December 5, 1969
Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt
of Your Excellency's note of today's date which
reads as follows:

"(Japanese Note)"

I have further the honour to confirm on be-
half of my Government the arrangements embodied
in the note under acknowledgement and to agree
that the same, together with this note, shall
be regarded as constituting an agreement be-
tween the two Governments which shall enter
into effect on the date of this reply.

I avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurance of my highest
consideration.

(Signed) Phagna Khamphan PANYA

Dé1égué du Premier Ministre
aux Affaires Etrang@res

His Excellency
Mr. Yoshito SHIMODA
Ambassadar of Japan
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